PART II MEMORIES

C Obituaries

Cl  The Davis Enterprise, Monday, August 22, 1994
Mau-sang Ng

Mau-sang Ng, an associate professor of Chinese and Japanese at UC Davis, died on Aug. 19, 1994,
in Palo Alto in the course of treatment for leukemia. He was 46. (sic)*

He 1s survived by his wife, Michelle, and his son, Kevin Kaimen Ng, 1, both of Davis.

Professor Ng was one of the first to be recruited for the development of the department of Chinese
and Japanese at the university. He came to UC Davis in 1987 from Hong Kong. Ng was a specialist in
Chinese fiction, a field in which he was a recognized authority after publishing numerous articles and a
book, “The Russian Hero in Modern Chinese Fiction.”

He was a graduate of Hong Kong University and Oxford University. He also received a Fairbank
Center Fellowship from Harvard and earlier this year responded to an invitation to lecture at
Cambridge.

At the time of his death he had in preparation a major work on the popular literature of Shanghai. On
the UCD campus, he taught courses on Chinese-Western literary relations, traditional and modern
Chinese fiction, and courses in both modern and classical Chinese.

Services will be held on Wednesday at 1 p.m. at the Ashley and McMullen Mortuary at 4200 Geary
Blvd. in San Francisco. Interment will follow at the Cypress Lawn Cemetery in Colma.

Additional survivors include his mother, Shu-yao Siu; his older brother Joseph Ng; his younger
brother Raymond Ng; and two younger sisters, Josephine Yin Yuk Lam and Veronica Lai.

(*It should be 45. - Fong-ying Yu)



Cc2 Public Notification in a Hong Kong Newspaper




C3  Obituary in East Asian History, Institute of Advanced Studies, Australian National
University, no. 9, June 1995, Including a Memoir by David Faure

I Memoricam

NG MAU-SANG

The article that follows is probably the last completed
work by our late friend and colleague, Dr Ng Mau-
sang, who passced away on 19 August, 1994. He was
only in his middle forties, having been born in 1948.
He had warned me by e-mail, before he returned
from Cambridge to the USA to have treatment for his
leukaemia, as I suspect he had warned other friends—
a characteristically kindly act—that his chances were
not that good, Even so, his early death at the height
of his powers, and so full of good humour and goocd
nature, came as a great shock whose effects have still
not disappeared.

Mau-sang was trainecd at the University of Hong
Kong in Chinese and English literature, wrote his
doctorate at New College, Oxford, and then took a
job as a Lecturer at the National University of Singa-
pore. He told me afterwards that he found the atmos-
phere in the city-state intellectually “oppressive,”
which for such a free, politically leftwards-leaning,
and cosmopolitan spirit is easily understandable. He was delighted to escape to the Chinese
University of Hong Kong and then to Davis, California. Fe also spent time at Harvard, as a
Visiting Fellow, during 1988.

Mau-sang's monument is his The Russian Hero in Modern Chinese Fiction, published by
the State University of New York Press and the Chinese University Press in 1988. It owes
something of its origins, perhaps, to Mather's work on the ‘positive hero’ in Russian fiction,
and more to his former Oxford thesis supervisor, and good friend, Professor John Bayley, but
remains a distinctive and orginal work. I personally enjoyed many conversations with him
about the ‘social novels' (shehui xiaoshuo #1 8 /ED of the 1920s and '30s; and I can still hear
echoes of these in this last article.

In 1993, Mau-sang moved to Cambridge University, where he was delightedly happy with
the intellectual company that he found. David McMullen, Professor of Chinese there, wrote
an obituary in the Bulletin of the British Association for Chinese Studies (1994), that he has
generously allowed us to draw on, and which should be referred to for more details.

Dr David Faure, now at Oxford University, knew Mau-sang closely since their days together
at HKU, and has very kindly sent us a brief memoir, which we print below as a tribute.

No Mau-sang, Michelle, and Kevin,
August 1994

Ng Mau-sang was a dear friend. We met ar Hong Kong University at a time when we both
thought a worthwhile contribution to Hong Kong might be running workers' education classes.
In 1973, I went with him in the company of Wong Siu-lun [now Professor of Sociology at HKU-—
Ed.] and his good friend from secondary school Poon Sum-cheng to Guangzhou. The two of
us then went from Guangzhou to Guilin, Hangzhou, Shanghai and Suzhou, where we noticed
that most of our money had heen spent, and so we returned to Guangzhou on a hard-seater
by a thirty-six-hour train ride. I think Mau-sang thought of that as his first trip into China: T am



not sure if he had been to China as a child, T can well remember the excitement of Ccrossing
the border at Lowu, and more excitement when we were given permission at Zhaoqing to
proceed to Guilin. It was a lovely journey up the West River, where the scenery was matched
only later by the excitement of walking down the street in Hangzhou to find that the beauty
of Hangzhou women lived fully up to their reputation. We were young men then, and | guess
Mau-sang fell in love with historic China.

Mau-sang read literature, and he was very pleased with the Russian literature that he learnt
at Oxfordl. I can't remember the name of his supervisor (John Bayley—Ecd.], but if any one man
had an influence on his worlk, it was he. Aside from that, Mau-sang's work reflects the lively
spirit of a cheerful soul peering through the miseries of the Chinese intellectual. He learnt his
Chinese history from the street corners of Hong Kong, where as a young boy he read historical
cartoons (Manbucn tu FREZ ) that were rented out at street-corner bookstands. He recalled

§ many timgmoving on from the cartoons to reacing full-length books, for free, because he did
that standing by the bookstacks in the bookshop. (I have forgotten the name of the shop; it
might have been the Shanghai Shuju.) They probably gave him the first image of the Chinese
hero, which he took to its sorry destruction at the hands of Lu Xun in his thesis. Having done
that, he turned his back on heroes because he wanted to understand the xiao shimin 2Ni5 B
We talked about that at length; by then he had discovered that much could be learnt by talking
to people who had spent much of their lives in Shanghai, and that moving between Hong Kong
and Shanghai there were quite a few people he could speak to. He discovered the popular
magazines, especially Saturday (Libai lin 18 FF73), the Great World, [Qing Shouou's] Qiuberi-
tang FKEFEE | and the mass entertainment industry, We talked about the adao shimin at Davis,
and decided that the term stood, not for the ‘peuy bourgeoisie’, but for no less than the
‘common man’. We did worry about the masculine overtone in this latter phrase, and hacl
thought about ‘common people’. Mau-sang was always a historian. Chinese literature spoke
to him about ‘the history of the age'. At the point of his move to Cambridge, we had drafted
a plan for a collaborative volume on the history of the ‘common man', and I still have half a
chapter written by him that will one day appear in print.

Mau-sang’s hallmark was that he was always cheerful. We went through a lot of ups and
downs together: he was always a loyal friend, and a source of intellectual and emeotional support
The diagnosis of leukacmia within his first term at Cambridge came as an enormous blow. He
realized the danger of the treatment that he had chosen, but I guess he thought he would survive.
I was on the ‘phone with him, Michelle [his wife—Ed.], and his sister Yin-yuk in his last month.
There was little one could say to cheer him. His death came as a blow to his many friends in
Flong Kong, Oxford, Singapore,
Davis, and Cambridge couid
all have their claim on Mau-
sang; but he was, above all, a
product of Hong Kong in the
1970s. And of his achievements
his peers can be proud.

All of us at East Asian Flistory
extend our sympathies to his wife,
Michelle, and his young son,
Kevin.

M.E. Ng Maut-sang with Anna Law and David Faure, Oxford 1994



C4  Obituary from UC, Davis, by Robert Borgen, Michelle Yeh, George Kagwada,
University of California (System), Academic Senate, 1995

Mau-sang Ng, Chinese and Japanese: Davis

1948-1994
Associate Professor of Chinese

Friends, family, colleagues, and students mourned the passing of Mau-sang Ng, who
died on August 19, 1994 at Stanford University Hospital following a bone marrow
transplant for leukemia. Mau-sang died before his time. His productive career was cut
short at the age of 45; he left a widow, Michelle Fan Ng and a son, Kevin Kaimen Ng,
not quite one year old.

Despite his relative youth, Mau-sang was already a scholar of truly international repute.
His training began in Hong Kong, where he received a B.A. in Chinese and English from
the University of Hong Kong in 1971. While continuing on to graduate work in Chinese at
the same institution, he also began his career as a teacher, first of English, then of
Chinese and translation. He completed his M.Phil. in 1976 with a thesis that would set
his continuing research agenda, “The Rise and Development of Realism in Modern
Chinese Fiction.” By the time he received that degree, he was already at Oxford
beginning work on his doctorate, which he completed in 1978. His dissertation was a
study of Russian influences on modern Chinese fiction that evolved into his book, The
Russian Hero in Modern Chinese Fiction (State University of New York Press, 1988).
Once he finished his doctorate, Mau-sang began his career as a teacher and scholar on
a full-time basis. From 1979 to 1981, he was lecturer in Chinese and Translation at the
National University of Singapore. From there, he returned to Hong Kong, taking a similar
position at the Chinese University of Hong Kong, where he offered courses in Chinese
fiction--classical and modern--and in problems of translation between Chinese and
English.

Eventually, Mau-sang's budding career and Davis' growing commitment to Asian studies
intersected. Since the 1960s, Davis had offered instruction in Chinese language and
literature on a small scale, but in the mid-1980s, the university initiated plans to expand
its small programs in Chinese and Japanese to create a new department. The faculty in
Chinese was doubled by the creation of two new positions, and, as the result of an
international search, Mau-sang was brought to Davis in 1987. At the same time that
Davis was recruiting him, Harvard University's Fairbank Center for East Asian Studies
also awarded him a highly competitive post-doctoral fellowship. In order to allow him to
take advantage of the unique opportunity, initially he taught at Davis only in the fall of
1987 as a visiting assistant professor. After pursuing his research at Harvard for eight



months, he returned to settle down in Davis the following fall, and one year later, he was
duly promoted to Associate Professor.

Ma-sang made numerous contributions during his all-too-few years at Davis. Working
with longtime faculty and a newly hired cohort, he helped create the new Department of
Chinese and Japanese, which was formally established in July 1991 with undergraduate
majors and minors in both languages. Mau-sang was a popular teacher in the Chinese
half of the department. In addition to his courses in Chinese fiction (his major research
area), which he taught in translation as well as in the original language, he also offered
advanced Chinese language courses, including an introduction to classical Chinese.
Students enjoyed his classes. Although he was demanding, he succeeded in conveying
his love for the material he taught.

Despite the demands of a heavy teaching schedule, Mau-sang was also a prolific
scholar. His most substantial contribution was his book, mentioned above. It explores in
detail the affinities between nineteenth- and twentieth-century Russian authors and their
twentieth-century Chinese counterparts, showing the distinctive ways in which Russian
predicaments and modes of response influenced the world views and personality
models in the literary oeuvre of modern Chinese writers. For some years before his
death, Mau-sang had been working on a second major research project that focused on
popular fiction produced in Shanghai between 1900 and 1949. This work involved
bringing the latest methods of critical analysis to bear on a now largely forgotten body of
works that had long been dismissed as “Butterfly Literature.” The research was nearing
completion and his first major article on the subject, “Popular Fiction and the Culture of
Everyday Life: A Cultural Analysis of Qin Shouou's Quihaitang,” appeared in the April
1994 issue of Modern China. Translation was another issue that interested Mau-sang. In
addition to numerous translations, some from English into Chinese, others from Chinese
into English, Mau-sang also published studies of problems in the process of translation.
And, he served on the editorial committee of Renditions, an important journal of
translation from Hong Kong.

Mau-sang's contributions were recognized by scholars throughout the world. He
published extensively in Chinese and English, and was an invited participant in
European sinological conferences as well. Offered a position at Cambridge University,
he took a leave from the University of California to teach there in the fall of 1993. It was
in England that he fell ill, with symptoms eventually diagnosed as leukemia, and he
returned home for treatment. The transplant was initially successful. As he recuperated
from the exhausting procedure, Mausang's spirits revived, and he discussed his articles
and research plans enthusiastically with visitors. Sadly, there was no way to control the
latent complications that suddenly emerged to overwhelm his weakened immune



system. The world of Chinese literary studies lost a scholar at the peak of his career. His
achievements were many, but we will never know the full measure of his potential.

Robert Borgen Michelle Yeh George Kagiwada

Creator/Contributor:

University of California (System) Academic Senate, Author
Date:

1995

C5  Obituary by David McMullen, Bulletin of the British Association for Chinese Studies,
1994 (Please consult the journal.)

D Memaories from Schoolmates, Friends and Student

D1 Szeto Wai-Ching, June 11, 1976

ZEUSELE IR, W RBIRER B E [ mikt] , #ESREI England Your England
R, AHARIE R 7 LUEH P RTE o REIE R SCE IR B, R R N RS BUR
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S AN SRR MEE Y, TR OCRMRBAE LA .. ERA ANGSHEA B BRI . BT
DA SR Sl A ) DA A 8 2 AN

(from a letter to Fong-ying Yu dated June 11, 1976. Wai-Ching was first my student in an
evening school then Mau-sang’s in HKU)

D2 Hue-Tam Ho Tai, Dec 7, 1976

Since we met Mau-sang, through you, we have become quite good friends. Mau-sang is such a
friendly, cheerful fellow. We went to Oxford after Patrick returned from H. K. and stayed at his
place. Mau-sang has recently been quite buoyed by the success of his research, about which he
gave a seminar paper. | read it and it was quite impressive. Perhaps I'll try to read more modern
Chinese fiction.



(from a letter to Fong-ying Yu dated Dec 7, 1976. Dr Hue-Tam Ho Tai is professor of history at
Harvard University. She and Dr Patrick Tai, a 61 grad and my classmate, made friends with Mau-
sang when they were in England.)

D3 fHEEBRXE RRZE ( 61)
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D4 BHEBNELE -- ERRER - FEE <BEEHE>> 19944F9H 17H
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D5 Gus C H Yeung, Feb 20, 2013

From: C H Yeung
Sent: February-20-13

Subject: RE: [WYK1965] Request from Ho Sir for Any Information About Ng Mau
Sang Bk

BSR4 is class of 1966, same year as me. He and David Lee 225225 were always very good in
Chinese. They both belonged to the Chinese Association. In the 1966 — 67 School Shield, (Vol.
15C) he had written an article called Tk =& 1441755 A.. In the 1968 Shield, (Vol. 16C) he had
written SZELEL A 4=, David Lee may know more about him.

Gus

D6  James Tong, Feb 21, 2013

From: James Tong
Sent: February-21-13 1:57 AM
Subject: RE: [WYK1965] Request from Ho Sir for Any Information About Ng Mau Sang

| know Bernard quite well. He was one year behind Norman, Bonbon and me.

He was in the Altar Society with me and we used to talk about classical and
contemporary Chinese literature, and Chinese philosophy (Neo-Confucianists

in New Asia College at Chinese U. HK). Very talented writer. He taught Chinese
Literature at Chinese U. of Hong Kong (I think), then UC Davies, and was

going to start teaching at Cambridge, but tragically was infected with a blood disease
soon after his arrival in England and passed away.

He writes a good hand in Chinese calligraphy, a la Emperor Song Huizong'’s
Xiujing style. He was very close to Fr. Peter Brady, and translated Fr. Brady’s
ethics notes from English to Chinese. If anyone has a copy of those notes,

it serves to memorialize not only Bernard’s work but also his calligraphy.

After his college, he joined the Jesuit novitiate in Dublin, but did not stay
in the Jesuit Order after his novitiate. | can ask Fr. Robert Ng who would probably
know about this part of his history.

| am a great admirer of Bernard. | remember | exclaimed in disbelief when | first heard
of his death from Hans Van der Ven, his colleague in Cambridge, a few months after
his passing. | am glad that Yu Fong-ying is initiating his 20" memorial anniversary.

Peter Li, Professor in Sociology at U. of Saskatchewan (?) also knew Bernard,



was also in the Altar Society, and a small group of WYK students who were close
to Fr. Brady. He shared Bernard’s love of ci.

| miss Bernard.

James

D7 Peter Li, Feb 21, 2013

| remember Ng Mau Sang who was in the same class as mine in F6 and F7. He might be in the
same class in F5 as well. | was not close to him, but | do remember he was very good in Chinese
language. He was also a polite and quiet person who did not say very much. But beyond the
superficial, | am not sure what | can contribute in writing about him. | also know Fr. Brady was
close to him, but as you know Fr. Brady passed away as well. | remember Fr. Brady told me one
time, in the late 1970s perhaps, that Mau Sang translated his ethics notes into Chinese and they
were used in some schools.

Peter Li

D8 BEER#R (Francis K.L. Chan), March 14, 2013

BRREARTLRRR. ERFRER , RREAZBRNERENTR , AMAEER
M. BEFMRIENEN , HEME. MEBESZ  FEE  BURUKER K SAR , FA
BH., RERE, "#HERE, AHRROLE, EROENER, BEMTRESH
RERGERBREBRBNEEH . B—X , BEMAERMR , BRI B—NiEMN
HE, MREES, BEPEIERAEXRBRE , RRIERER , FEEGEZER
NMMRBHE LIRS  UEHRSE , FREFRR. 2RRUEEFSZ , BAAEXEH
2% FEBEREMERT. BRBEMN , ESHEEER.

PREQER

D9  Joseph C Wong, March 16, 2013

Sent: March-16-13 11:01 AM
It's a small world. Yu Fong Ying posted his article on %2 7% 4 March 1 and yesterday we found



out my good friend's wife was a close friend of Ng's wife. |got to know Ng when helping Fr.
Brady publishing his book on ethics. | believe he was already in university.

Sent: March 16, 2013

I'll see if my friend's wife can write something. | wonder if you have a copy of Fr Brady's
book that Ng Mau San helped to translate. Attached is the scan of the cover. BTW, |
met Ng in the Univ of Minnesota in the early 70's when the Chinese students staged a
show and he played Khrushchev!

Joe

Sent: March 16, 2013

| read your article on our web site last week. When my friend & | had lunch the other
day, he was talking about interesting Chinese names and that was when Ng's name
came to his mind. His wife Doris was a close friend of Ng's wife.

fEf7 &, David Chan WYK 1967, an Executive Director & movie director of Golden

Harvest, is more qualified to write something about the book since he was one of the two
translators. We are in the same year and are in contact. If you want to, | can send him
an e mail and connect you with him.

Joseph

D10 ® sk, Peter, March 21, 2013
From: Peter Tsang
To: M.K. Lee

Date: 21 March, 2013 7:48:17 PM HKT
Subject: Re: i 2X&E
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AR L SRR A I

BRZE, (12 EHL T FRBREN—E, REEDEAELZIRS MBI IR,
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(supplied by Mr Lee Ming Kwan)

D11  Kevin C C Ko, July 21, 2014

Your letter reminds again: time flies. Can't believe that Bernard has left us twenty years
ago, and now Kevin grows up. Is he in the university now? The last time |

called Michelle, she is planning for the secondary school for Kevin, and is thinking of
attending a Jesuit school in the area. | wrote to Fr Bradley in Ireland to see if he knew
any Jesuits there.

Apart from this, it brings me to the 70s when, knowing that Bernard is doing his study
in #3H, | asked my auntie Mrs KO (or you may know her as Miss Lee) to lend him her
collection of 20 vols of the & 1 4% published in the 30s. The 20 vols were with

him. When | mentioned the vols to Michelle to introduce myself, she mailed back to me
in a few cartons, possibly spending quite a lot of expense in the mailing. We had some
chatting in the secondary school, and during the university days, and it is mostly about
religion and life. The exact details | can't recall. James Tong should be able to tell
along this time. That is so far | can dig up in my memory.

During the past few days | made some phone calls and see if there are more appropriate
persons to introduce you to. Anthony Pang ('65) (also studied English Literature in HKU)
passed away two years after Bernard. | called Joe Pang, his brother. He did recall
Anthony told him about a meeting he had with Bernard, LAU Nai Keung and David
Faure. The four of them signed on a bottle of wine. The bottle will be for their
sons/daughters, whoever holds the wedding celebration the earliest. But then Joe called
me again this morning to tell me that he met LAU while having breakfast this

morning. He approached him to talk about that incident. LAU still remembered the
incident. So maybe you can try David Faure also.

=5, Kevin
(slightly shortened -- FY)

His Lu Xun statuette, a
writer he admired greatly




E 5 Letters to Fong-ying Yu

Mau-snag and | corresponded not that frequently, and only for a period of time. Between 1974,
after our trip to China together, and 1978, when he almost completed his D. Phil. in Oxford, there
were letters to and fro between us -- his largely to tell me of his application to do higher studies
in England, when | was in Edinburgh, and of his application for jobs, when I was teaching in
Hong Kong. | have decided to reproduce five letters, partly to show his well-known calligraphy
(% 4254 the “thin gold style”) and mainly to reveal his academic thinking during that time of his
life. One can see the transition from his concerns shown in his master’s degree to the narrowed
focus on Russian literary influences on modern Chinese fiction. Some letters also show his anti-
colonialism and patriotism. His last letter about job-hunting shows that he had an initial setback
but faced it with fortitude. Some names have been omitted, as the persons involved are still alive
or as they do not bear on the themes.

El From Hong Kong

E1.1 1974/11/5
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